
menettää kokonaan arvonsa. Lisäksi kantaja väittää, että komis­
sio on tehnyt arviointivirheen kun se katsoi, että kantajan asi­
assa ei ollut otettava huomioon erityistä sosiaalista ja taloudel­
lista kontekstia. 

( 1 ) Komission tiedonanto sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventä­
misestä kartelleja koskevissa asioissa (ETA:n kannalta merkitykselli­
nen teksti) (EUVL 2006 C 298, s. 17). 

( 2 ) Perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen kilpailu­
sääntöjen täytäntöönpanosta 16.12.2002 annettu neuvoston asetus 
(EY) N:o 1/2003 (EUVL L 1, s. 1). 

( 3 ) Suuntaviivat asetuksen n:o 1/2003 23 artiklan 2 kohdan a alakoh­
dan mukaisesti määrättävien sakkojen laskennasta (EUVL 2006 
C 210, s. 2). 

Kanne 13.10.2009 — Terezakis v. komissio 

(Asia T-411/09) 

(2009/C 312/57) 

Oikeudenkäyntikieli: englanti 

Asianosaiset 

Kantaja: Ioannis Terezakis (edustaja: asianajaja B. Lombart) 

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio 

Vaatimukset 

— komission 3.8.2009 päivätyn kirjeen muodossa tekemä ja 
kantajan 10.8.2009 vastaanottama päätös, jolla kieltäydy­
tään luovuttamasta kantajalle Euroopan petostentorjuntavi­
raston (OLAF) ja Kreikan valtiovarainministeriön välisen, 
Spatan lentokentän (Ateena, Kreikka) rakentamiseen liittyviä 
mahdollisia verotukseen liittyviä sääntöjenvastaisuuksia kos­
kevan kirjeenvaihdon tiettyjä osia ja liitteitä, on kumottava 

— vastaaja on velvoitettava korvaamaan tästä oikeudenkäyn­
nistä aiheutuvat oikeudenkäyntikulut 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Kantaja vaatii, että komission 3.8.2009 tekemä päätös, joka on 
annettu kantajalle tiedoksi 10.8.2009 ja jolla kieltäydytään luo­
vuttamasta kantajalle Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
ja Kreikan valtiovarainministeriön välisen, Ateenan kansainväli­
sen lentokentän (Spata) rakentamiseen liittyviä mahdollisia ve­
rotukseen liittyviä sääntöjenvastaisuuksia koskevan kirjeenvaih­
don tiettyjä osia ja liitteitä, on kumottava seuraavilla perusteilla. 

Kantaja väittää ensinnäkin, että riidanalaisessa päätöksessä on 
tehty ilmeinen oikeudellinen virhe ja tosiseikkoja koskeva ilmei­
nen arviointivirhe siltä osin kuin komissio on tulkinnut ja so­
veltanut virheellisesti Euroopan parlamentin, neuvoston ja ko­

mission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1049/2001 ( 1 ) 4 artiklan 2 kohdan ensimmäistä luetelmakohtaa. 
Kantaja väittää, että komissio on, kieltäytyäkseen ilmaisemasta 
tiettyjä osia kyseessä olevista asiakirjoista, ainoastaan vedonnut 
abstraktisti tutustumisoikeutta koskevaan poikkeukseen, joka 
liittyy liikesalaisuuksien suojelemisen tarpeeseen, eikä se ole ve­
donnut yksilöityihin perusteisiin, jotka koskevat asianomaisten 
yritysten taloudellisten etujen suojan tarpeettoman vahingoitta­
misen vaaraa. 

Kantaja väittää lisäksi, että komissio on rikkonut edellä mainitun 
asetuksen 1 artiklaa ja loukannut tämän artiklan a kohdassa 
esitettyä periaatetta mahdollisimman laajasta oikeudesta tutustua 
komission hallussa oleviin asiakirjoihin sekä toiminut yhteisöjen 
tuomioistuinten oikeuskäytännön vastaisesti. 

Lisäksi kantaja väittää, että komissio on tehnyt ilmeisen oike­
udellisen virheen, kun se ei ole ilmoittanut kantajalle seikkoja, 
joihin se on perustanut päätöksensä. Kantaja väittää, että komis­
sio on laiminlyönyt EY 253 artiklan mukaisen perusteluvelvol­
lisuutensa, kun se on ainoastaan viitannut asetuksen (EY) N:o 
1049/2001 4 artiklan 2 kohdan ensimmäisessä luetelmakoh­
dassa säädettyihin poikkeuksiin evätäkseen oikeuden tutustua 
pyydettyihin asiakirjoihin. 

Lopuksi kantaja väittää, että komissio on katsonut virheellisesti, 
että kirjeiden liitteet, joihin kantaja oli pyytänyt saada tutustua, 
olivat kantajan hallussa, tulkitsemalla virheellisesti, että kantajan 
pyytämät asiakirjat olivat samoja kuin kantajan hallussa olevat 
asiakirjat. Näin ollen kantaja väittää, että riidanalaista päätöstä 
rasittaa ilmeinen oikeudellinen virhe siltä osin kuin komissio on 
pidättäytynyt soveltamasta asetuksen (EY) N:o 1049/2001 sään­
nöksiä ja erityisesti sen 4 artiklaa. 

( 1 ) Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission asiakirjojen saa­
misesta yleisön tutustuttavaksi 30.5.2001 annettu Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1049/2001 (EYVL L 145, s. 43) 

Kanne 14.10.2009 — CEA v. komissio 

(Asia T-412/09) 

(2009/C 312/58) 

Oikeudenkäyntikieli: ranska 

Asianosaiset 

Kantaja: Commissariat à l’énergie atomique (CEA) (Pariisi, 
Ranska) (edustajat: asianajajat J. García-Gallardo Gil-Fournier, 
Arias Díaz ja C. Humpe) 

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio
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Vaatimukset 

— kanteen (kannekirjelmä, selvitys edustusvallasta sekä jäljen­
nökset ja asiakirjat) vastaanottaminen on vahvistettava ja se 
on otettava tutkittavaksi 

— CEA:n lakimääräisten edustajien CEA:n nimissä ja hyväksi 
nostama kanne on tutkittava 

— komission päätös, joka on annettu tiedoksi CEA:lle 
29.7.2009 päivätyllä kirjeellä ja jolla kieltäydytään rinnas­
tamasta CEA:n maksamat eläkekorvaukset tukikelpoisiin vä­
lillisiin kustannuksiin sekä myöntämästä CEA:lle kirjanpito­
menetelmää koskeva todistus, on todettava EY 230 artiklan 
nojalla pätemättömäksi 

— toissijaisesti on EY 238 artiklan nojalla i) todettava eläke­
korvaus tutkimusta ja kehitystä koskevan seitsemännen pui­
teohjelman mukaisesti tukikelpoiseksi kustannukseksi ja ii) 
todettava, että Euroopan yhteisö ei noudata tutkimusta ja 
kehitystä koskevan seitsemännen puiteohjelman mukaisia 
sopimusvelvoitteitaan CEA:han nähden 

— komissio on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

EY 230 artiklaan perustuvalla kanteella vaaditaan ensisijaisesti 
kumoamaan komission tekemä lopullinen päätös, joka on an­
nettu tiedoksi CEA:lle 29.7.2009 päivätyllä kirjeellä ja jolla kiel­
täydytään rinnastamasta CEA:n maksamat eläkekorvaukset tuki­
kelpoisiin välillisiin kustannuksiin sekä myöntämästä CEA:lle 
kirjanpitomenetelmää koskeva todistus, jotta CEA voisi ilmoittaa 
henkilöstöään koskevat välilliset kustannukset saadakseen palau­
tetuiksi kulut, jotka ovat aiheutuneet tutkimusta ja kehitystä 
koskevan seitsemännen puiteohjelman yhteydessä toteutetuista 
yhteisrahoitetuista hankkeista. 

CEA katsoo, että komission päätös, jonka mukaan eläkekorva­
ukset eivät ole tukikelpoisia välillisiä kustannuksia, perustuu 
oikeudellisiin virheisiin ja selvästi virheelliseen tosiseikkojen ar­
viointiin, ja että komissio ei ole noudattanut hyvän hallinnon 
periaatetta, oikeusvarmuuden periaatetta, suhteellisuusperiaatetta 
eikä luottamuksensuojan periaatetta. 

Toissijaisesti kanteella vaaditaan toteamaan EY 238 artiklan no­
jalla, että komissio ei noudata sopimusvelvoitteitaan CEA:han 
nähden, kun se kieltäytyy rinnastamasta CEA:n maksamia elä­
kekorvauksia tukikelpoisiin kustannuksiin ja näin ollen palaut­
tamasta niitä. 

Kanne 14.10.2009 — Henkel v. SMHV — JLO Holding 
(LIVE) 

(Asia T-414/09) 

(2009/C 312/59) 

Kannekirjelmän kieli: saksa 

Asianosaiset 

Kantaja: Henkel AG & Co. KGaA (Düsseldorf, Saksa) (edustaja: 
asianajaja C. Milbradt) 

Vastaaja: sisämarkkinoiden harmonisointivirasto (tavaramerkit ja 
mallit) 

Vastapuoli valituslautakunnassa: JLO Holding Company LLC 
(Santa Monica, Amerikan Yhdysvallat) 

Vaatimukset 

— Sisämarkkinoiden harmonisointiviraston (tavaramerkit ja 
mallit) ensimmäisen valituslautakunnan 30.7.2009 tekemä 
päätös (asia R 609/2008-1) on kumottava siltä osin, kuin 
yhteisön tavaramerkki nro 984 245 (LIVE) julistettiin mität­
tömäksi tavaroiden ”saippuat, hajuvedet ja kosmeettiset tuot­
teet” osalta 

— vastaaja on velvoitettava korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut 

Rekisteröity yhteisön tavaramerkki, jonka mitättömäksi julistamista on 
vaadittu: sanamerkki LIVE luokkaan 3 kuuluvia tavaroita varten 
(yhteisön tavaramerkki nro 984 245) 

Yhteisön tavaramerkin haltija: kantaja 

Yhteisön tavaramerkin mitättömäksi julistamista koskevan vaatimuksen 
esittäjä: JLO Holding Company, LLC 

Mitättömyysosaston ratkaisu: yhteisön tavaramerkin osittainen mi­
tättömäksi julistaminen 

Valituslautakunnan ratkaisu: mitättömyysosaston ratkaisun osittai­
nen kumoaminen ja yhteisön tavaramerkin osittainen mitättö­
mäksi julistaminen 

Kanneperusteet: asetuksen (EY) N:o 207/2009 ( 1 ) 51 artiklan 1 
kohdan a alakohdan ja 51 artiklan 2 kohdan rikkominen, koska 
menettelyn kohteena olevan tavaramerkin käyttö siten, että oi­
keudet ovat säilyneet, on osoitettu myös tavaroiden ”saippuat, 
hajuvedet ja kosmeettiset tuotteet” osalta 

( 1 ) Yhteisön tavaramerkistä 26.2.2009 annettu neuvoston asetus (EY) 
N:o 207/2009 (EUVL 2009, L 78, s. 1).
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